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Inévno 300 Dinárou 
e plácsa ednoga poszlanca v 
izknpscsini i csi ji jeszte triszto-
jetnájszet, té szamo té plácsa 
Inévno 94.500 Din zneszé vő. 
( tomi niti prištevali nemo v 
larlamenti potrebne drüge delav-
íe mocs1' (stamparija, sztraznike, 
íiszácse, szluge itd. itd.), nemo 
>a racsunali z 40.000 Din me-
izecsnov plácsov oblőnane mi-
iisire, ki pa pravzaprav voszkése 
:iidi k parlamenti pripádnejo. T o 
szo plácse, ki létno za poszlance 
pkröglo péttreszetimilijon, za mi-
bistre pa okrőglo devét milijon 
dinárov zneszéjo. i ki sze v ra-
csuna i vu szvojoj velikoszti od 
idácseplacsilcov pobérajo, nera-
csunavsi k-coj te nebrojne osze-
be zaposzlene pri parlamenta de-
lokrőgi, ki tüdi nikelko t e ' k i 
pénez vlecséjo, kak plácso, z-nasi 
dácse pénez Tak je tá szküpna 
plácsa na leto, zvün ti zádnyi 
imenüvani, 44 milijonov dinárov, 
telko kak bi popravicsnom pobé-
ranyi Slovenia lajnszko leto di-
rektne dácse mogla plácsati 
szezná 160°/o-ov vecs pobrati, 
tak je pa predpiszano bilo, sze 
nyim né szmililo!) 

Dönok pa nescsemo odtoga 
piszati zakaj telko plácse májo 
joszlanci ali ministri. Né, plácsa 
ednomi csloveki, ki szi jo zasz 
lü'zi, kakstécs je velka*, je vsze-
edno né predoszta. Nescsemo 
nyim niti naocsí vrcsti, ár pri 
denésnyoj drágocsi, náimre kak 
je v Beográdi drágocsa, je tó né 
doszta. Csi pa odkriti scsémo 
bidti, té pa zagotoviti moremo, 
ka je v tom táli né vsze vrédi. 
Plácso bi po deli mogli szóditi i 
csi mo po deli sződiii, te pride-
mo do rezultáta, ka je tá plácsa 
prevelika né szamo za poszlance, 
nego rávnotak za ministre. Csi 
nemajo pokázati gori dela za 
blagor národa, míszlimo ka je te 
nyi delo né bilő vrédno té ne-
zgovorne plácse. Drűgo je v té 
tré mészeci né bilő narejeno, 
kak nőtfa bremena za 'ze i tak 
obtercseni národ, kakti nőve 
dvanajsztine, ki nőve i podignye-
ne dávke, podjgnyeno carinsko 
azijo itd. predpisiijejo, zvün toga 
je pa nieden sztopáj dale né na-
rejeni. Ali szi v tákse formo 
moremo trőstati pobogsanye na-
šega prebitka? 

szece csákamo ka sze narédi kaj za 
naso vugodnoszt, za nas razple-
táj te'zkoga vérsztvenoga sztána, 
ali zaman. Egoizem, mőcs korup-
cije, bankokracije i bürokratia 
'pod demokrátie pláscsom raszté 
napré záto, ár nedelavnoszt com-
petentni, toda sztrankarszka i 
oszebna borba tő rédno delo za 
nemári i dá razvoj goraj imenü-
vanim. Tak je vsze dobrotivno 
delo nemogőcse i ka vecs, gda 
szo niti k zacsétki né prišli toga 
dobrotivnoga dela, 'ze szi racsú-
najo na polétne pocsitnice parla-
menta, kak te nigdasnyi manyák 
ki je od vnőgoga le'zánya i sze 

dénya posztao trűden. Vsze tő 
pa persze za nas te'zko zaszluzeni 
pénez, stere zdá z prihájajocsimi 
csekami, v obliki dácse, pá plá-
csati moremo. 

Vsze tő sze godí té, gda z-
sztrankarszki interessov mí Prek-
murci escse i dnesz obszédno 
sztánye moremo csűtiti, ár szi z-
ednim rédnim zákonom nemremo 
ravnati naso krajino z odebránimi 
lüdmí, nego z na nász priszilje-
nimi diktátorami. Gde je té tak 
ta obecsana dela dobrotivnoszt ? 
Mogőcse v penez zalüblenoszti, 
na skodo národa ? 

„Prekmurski 
národ je zadovolen 44 

V nasem liszti szmo néednők 
zagotoviti mogli nislerne napáké, ki 
sze godijo v poedini institucijaj v Prek-
murji. Persze tisztim gosLpődam, ki szo 
ztem prizadeti, sze tő odkritje nevídi, 
v sztrahoti da tak vísesnya nyi obiászt 
vídi nyi delo. Vendar pa míszlimo, ka 
je liszt né v szlü'zbi poedini oszob, 
nego obcsnoga interessa i kak taksi 
piszati za obcsni interess more, v 
prvoj vrszti pa za Prekmurszki. Csi 
nász sto v tom deli ospotáva, nam 
szamo vékso voló dáva za nadal-
nye delo. 

Kelko napák sze godi v Prek-
murji na skodo národa, tő nam tü né 
trbé popiszávati. Doszémao szmo i 
poetomtoga bodemo tüdi píszali. Tü 
szamo tő scsemo povedati, ka dr. Ro-
bits professor gimnázije v M. Soboti, 
ki je od demokrátszke sztranke zavü-
pani porocseválec za Ljubljanske de-
mokratszko sztrankarszke novine »Jut-
ro«, tak pise: » . . . so občine s 
poštnimi zvézami, katere Mőrszka Kra-
jina graja, popolnoma zadovoljne in se 
niti nepotegujejo za spremembe ali 
zboljšanje.« Neverno gde je g. Robitš 
tő zagotovo, ka szn postne razmere 
tak zadovoljive, mogőcse bi zagotovo 
tüdi tam tő léko, ka szo lüdjé z dácse 
csekami zadovolni! ? Vendar pa je 
toga g. zagotávlanye né competentno, 
ali zatő, da je v »Jutri«, bi nisterni 

Ljubljanszki goszpodje, ki Prekmurszki 
razmer nepoznájo, isztino dáli tomi 
pamfleti rávno záto pokvárjati z táksov 
piszávov v dober tek időcse postne 
razmere, je skodlivo i '3ze tü vidi, ka 
rávno táksi gg. ki szo zavolo szame 
sztrankarije neorientirani v drügi dugo-
ványaj, škodi »vsemi tisztomi, ka je v 
Prekmurji i v dr'zavi narodnega«, 
»Küharjeva Mőrszka Krajina« pa sza-
mo tiszto napáda, ka je narobnega. Csi 
pa szo tő napádi, ka pa bi te bilő, 
tiszto csi bi M. Kr. opiszala nisterne 
»zaušnice« po kavarnaj, v krcsmáj, vi-
l icfj itd. ? Bi bőgse bilő napádati kaj 
táksega ? 

Postna direkcija száma prevídi, 
ka jesztejo falinge, vendar pa ne sztoji 
vsze v nyé pKmőcsji naednők popraviti. 
Csi pa vi nevéte med vrsztami szlo-
venszki esteti, nam je prav zao, zavolo 
toga pa né trbé skőditi dobromi deli. 
Bőgse bi bilő csi bi preszvetili národ, 
ka naj proszijo dr'závno dnevno postno 
dosztávo na dom, stero je nikaj nekosta, 
toda szamo tiszte dácse péneze, stere 
itak !ze placsüjejo, v drügi krajinaj pa 
zanyé na dén dvakrat dobijo pošto. 
Csi bi od toga lüdjé podvucseni bili, 
bi zadovolsztvo részan bilő, da sze pa 
bojijo ka do plácsati mogli, persze da 
sze ne potegüjejo. Tákse kaj bi bilő 
za vász dosztojno delo. 

Ujabb polgárháború Albániában. 
BEOGRAD. Albániából érkező 

legújabb jelentések szerint az ország 
déli részeiben támadt forradalmi moz-
galomnak egyre komolyabb jelleget ölte-
nek. Minden jel arra mutat, hogy Ah-
med Zagu bég befolyása a Toska-törzs 
felett teljesen megrendült és naponta 
szaporodik azoknak a száma, akik po-
litikai elégedetlenségük miatt felkelő 
bandákba tömörülnek. A kormány eré-
lyes rendszabályokat alkalmaz a fel-
kelőkkel szemben, azonban kérdés még 
hogy sikerül-e a lázadást idejekorán 
megelőzni. 

Trbonja közelében szombaton 
összeütközésre került a sor a felkelők 
és a kormány csapatai közt, amelynek 
s o r á n tizenketten meghaltak és 
számos felkelő valamint több katona 
megsebesült. 

Je vsze mogőcse!? 
Pri o k r o ' z n o m s z o d i s é s i szo 

prekmurci nikelko poszla meli i ga 
májo dneszdén, tüdi zadoszta. Dokécs 
je 'zeleznice M. Sobota—Ormož né 
bilő, je dosztakrát prislo do míszli, ka 
bi, zvün porotni razpráv, velka vugod-
noszt bila prekmurszkomi národi, csi 
bi sze narédila, za k okró'znomi szo-
discsi pripadajőese razpráve, expozitura 
v M. Soboti. Razmi sze tő tak, ka bi 
na lehkőto nasega lüdsztva priso sződ-
ni szvét vszáki mészec na razpráve k 
okrajnomi szodiscsi v. M. Soboto, gde 
bi po potrebi poedine razpráve zvrso 
lehko. Kelko bi sze pénez za poedine 
interessente prisparalo lehko, je ne-
zracsunlívo té, gda z dr'závne gasze 
plácsani birővje bi nebi telko kostali. 

Tő potrébo szmo ze né na ed-
nom meszti povdárjali, gde sze je ideja 
povszédi ino za upravicseno szpoznala. 
Neverno pa kak, ali tő dugoványe sze 
je v prakszi zvrsiti nikak né moglo. 
Qde je bila falinga, tö kompetentni i 
tiszti bi znali nájbole razlo'ziti, kí tö 
dobrőto rávnotak, kak doszta drűgi 
Prekmurszkomi národi nevőscsijo. 

'Železnica M. Sobota—Ormož je 
zgotovlena, zvéza za Prekmurce je 
vugodnésa. Znábidti rávno záto sze 
radi szpozábijo z Prekmurja, ár eden 
vzrok za zgővor je vecs. Vendar pa té 
zgővor za zadoszten rávno mi Prek-
murci szpoznati nemremo témbole, ár 
Medžimurje, kí je pa teritorielno rávno-
tak kak po naszeljenoszti od Prekmurja 
doszta ménse, je rávno té dni dobilo 
ekszpozituro okro'znoga szodiscsa i ka 
vecs — sztálno. Mogocs« je pa rávno 
tá krajina bole prepletena z 'železniš-
kim omre'zjom, kak pa Prekmurje. 

Tiszti demokrátje, ki szebé tak 
prevecs váhlijo, ka oni scséjo národi 
pravico, lübézen i zadovolnoszti dob-
roto csiniti i ki rávno zdaj v vládi récs 
májo z szvojim ministrom pravosződbe, 
té miszlimo ka bi tü reszan lehko po-
kázali szvojo dobrovolő za nas národ. 
Kak pritom, pri drügi potrébaj rávno-
tak miszlimo, ka je prinyi rávnotak kak 
pa pri mlinari, steromi je né za mlé-
nye nego za vámo. Vendar pa csi szo 
tak verni nacionaliszti, bi mogli glédati 
zatő, naj sze Prekmurje tüdi podigne, 
csi je !ze eden tao nase dr'záve. Csi 
pa rávno 'zeleznica zgotovlena jeszte, 
ki pela prőti Maribori, vendar pa izda 
té pőtnik, ki sze na razprávo v Mari-
bor more pelati, zamüdi dva dni, csi 
taka nescse ka bi zamudno obsződbo 
porinili nanyega. I csi bi rávnotak nebi 
bilo, pa je za lehkoto národa, za po-
vzdig Prekmurja vendar né tak velka 
bremen ta ekszpozitura, csi v dnigi 
krajinaj nisterne milijone razkérajo za 
doszta ménso hasznovitoszt, tő pa 
persze za nase dácse péneze. 

Coolidge elnök súlyo-
san megbetegedett. 

Coolidge elnök hirtelen megbete-
gedett. Állapota súlyos. 

Nacionálne organizácije do v Beo-
grádi velki gyűlés melfcto leto. Pritoj 
priliki sze nyim je dovolila 'zelezniska 
vo'znya za tretjino plácse. Obrtne or-
ganizácije do tüdi mele velki kongresz 
tő leto, tem sze je pa szamo polovicsna 
vo'znja dovolila. K tomi nemarno nik-
sega komentára, to na drűge zavüpatno. 



Beleszólás. 
Az ág. hitv. ev. egyháznak 

már úgyszólván nem volt jugo-
szláviában egyháztörvénye, azaz 
hogy a régi magyar egyház al-
kotmány aíapjan volt kormányoz-
va. Minden esetre az egyháztör-
vénynek egyformának kell lenni, 
ha már egyetemes egyházról van 
szó, legyen az magyar vagy más 
állam kötelékébe tartozó egyház. 
Mégis az illetékesek részéről egy 
uj egyházi alkotmány készül, 
melynek tervezetét az egyes gyü-
lekezetekhez hozzászólás végett 
leküldtek, hogy esetleg módosí-
tásaikat, indítványaikat a tevezet-
hez tegyék meg. Eddig rendben 
volna minden, csak vizsgáljuk 
meg annak fontosságát köze-
lebbről. 

Érdemben az alkotmány ter-
vezethez nem szólhatunk, 
mert hisz azt nem ismerjük ugy, 
hogy egyes kitételeit kritizálhas-
suk. Jóllehet az egyház felsőbb-
ségnek ezt hivatalos, mindenki 
által érthető fordításban kellene 
publikálni vagy egyházi sajtója 
utján, vagy pedig külön ennek 
tárgyalására kitűzött gyüleke-
zeti közgyűlésén magyaráza-
tokkal pontról pontra tárgyalni. 
Tfehát ehez nem szólunk, csupán 
elvi álláspontunkat nyilvánítjuk, 
mely az evangelikusság összesé-
gének érdeke lévén. 

Tudott dolog, hogy az ev. 
vallás szélesebbkörü autonómiáján 
kivül erősen demokratikus alapon 
áll. Éppen ezért sohasem a fel-
sőbb hatóság határozata a mérv-
adó, vagyis csak az egyház tör-
vény adta jogon és keretein belül 
melyet az egyes gyülekezeti tagok 
elfogadnak. Miután pedig az ide-
iglenes egyházi felsőbbség ebben 
az esetben egy uj törvény terve-
zetet készit, ahol mindig és min-
denkor az egyes gyülekezeteknek 
és gyülekezeti tagoknak hozzá-
szólási joguk volna, melyet csak 
azok módosításaival lehetne jóvá-

hagyni, illetve jogerőre emelni. 
Tehát, ha az egyházi felsőbbség 
törvényadta jogon akarja az egy-
ház érdekét megvédeni, illetve 
annak alapján az egyes szabály-
talanságok felett Ítélkezni, akkor 
olyan törvényt kell alkotni, mely 
ugy az egyház, mint annak tagjai 
részére a legjobban megfelel. 
Mert pedig tudnunk kell azt, hogy 
az uj alkotmánytervezetet a jelen-
legi ideiglenes fejsőbb hatóság-
ban helyet foglaló lelkészek csi-
nálták, félő, hogy a tervezettel az 
egyes gyülekezetek és annak tag-
jai nincsenek eléggé védve, mely 
rájuk nézve a jövőre és az utó-

korra lehet kihatással. Miután 
pedig ez az egyes gyülekezetek-
ben nem történt meg, legalább a 
Pucinciéban nem, vagy legfeljebb 
sablonszerűén „tudomásul vétetet" 
akkor ne csodálkozzunk azon, 
ha az etégedetlenség csak foko-
zódni fog. 

Tekintettel azonban az ügy 
fontosságára, hisszük, hogy az 
esperes ur lesz olyan tapintatos 
és a gyülekezetek két három tagu 
kiküldötteiből egy esperességi 
ankétet hív össze, hogy a gyüle-
kezetek által elkövetet hibát pó-
tolja és az alkotmánytervezethez 
a véleményeket kikérje. 

Németország lemond a kémiai 
háborúról. 

A fegyverkereskedelem ügyében 
egybehívott nemzetközi konferenciának 
hétfői ülése szenzációs lefolyású volt. 
Azt a némileg módosított amerikai ja-
vaslatot tárgyalták, amely szerint a 
szerződést aláírd felek kötelezik magu-
kat arra, hogy a mérgesgázokkal való 
kereskedelmét eltiltják. 

A jugoszláv delegátus erre fölszó-
lalt és kijelentette, hogy nem is az a 
fontos, hogy a mérgesgázokkal keres-
kednek-e vagy sem, mint inkább az, 
hogy folytatnak-e háborút mérgesgá-
zokkal vagy sem. Ezután a jugoszláv 
delegátus egyenesen a német delegátus 
felé fordult, kijelentvén, hogy a német 
detegátus szavaiból éppen azt nem 
értette meg, mi a német delegáció 
álláspontja ebben a kérdésben. Beszélt 
a mérgesgázokkal való kereskedelemről, 
de egy szót sem szólt a mérgesgázzal 

folytatott háborúról. Ma Németország 
a legerősebb állam a vegyészet terén 
az egész világon és sajnálattal kell 
megállapítani, hogy ebben a kérdésben 
nem akar állást foglalni. 

A jugoszláv delegátusnak ezen 
felszólalása után dr. Eckhardt, a né-
met delegáció vezetője a következő 
kijentést tette: 

— Németország hajlandó minden 
fentartás nélkül csatlakozni olyan nem-
zetközi megállapodáshoz, amely a mér-
gesgázokkal való háborúnak teljes 
megszüntetését célozza. 

Dr. Eckhardtnak e2t a kijelenté-
sét a francia és az angol delegáció 
nagy helyesléssel fogadta, aminthogy a 
Népszövetség bizottságának valamennyi 
tagja nagy érdeklődéssel vette és a 
folyosókon még az ülés után is sokáig 
tárgyalták. 

POLITIKA. 
P a š i č minizterelnök betegségéből 

felgyógyult s a pártgyülésen nagy be-
szédett mondott, mely a Radič tárgya-
lásokra vonatkozólag tett kijelentéseivel 
politikai kürökben nagy feltűnést kel-
tett. Nemcsak az ellenzék, de úgyszól-
ván maguk a radikálisok közt sem ta-
lált visszhangra Pašič azon érvelése, 
hogy az anket bizottság zagrebbi mun-
kája nem teljes s hogy a mandátumok 

igazolásához szükségelt anyag elégte-
len. Egyben Pašič azon megállapítása 
sem talált megelégedésre, mely szerint 
kilátásba helyezte, hogy Radič mandá-
tumok mindaddig nem igazolhatók, mig-
nem az arra vonatkozó adatok nem 
teljesek. Nemkülönben az sem, hogy 
Radič és társait a bíróságnak el kell 
Ítélnie s csak akkor jöhet a megegye-
zés. Büntetni a bíróságnak van joga, 

aztán 4feetleg amnesztia adható. Éppei 
azért megállapította, hogy közte él 
Radič Pavle közt semmi komolyabb 
megegyezésre vonatkozó titkos tárgya 
lás nem volt még, mindössze csa 
annyi, hogy Radič Pavle egynéhány 
szor jött hozzá kérni, hogy a párt v& 
zetőit engedjék szabadon s a párttá 
szemben szüntessék meg az obznanát 
— E l l e n z é k i po l i t ikusok ezeket 
kijelentéseket nem veszik komolyan, in 
kább csak Pribičevič erőszakossági 
viszhangjaként minősítik, mely a mege 
gyezést rövid időre csak elodáza, .sem 
mi esetre sem pedig el is veti. A meg 
egyezés igy pár hónapra ki van tolva 
— E l l e n z e k i pártok Pašič beszéd 
után szorosabb összetartásra késztettek 
különben is egyhangúan a Radič man 
dátumok verifikálása mellet fog 
lalnak állást. Dávidovié, Koroše 
és Spaho ellenzéki vezérek a nag 
beszéd elhangzása után megbeszé 
lést tartottak. — A k irály kivánsági 
lévén a programba vett törvénye 
megalkotása és az uj helyzet megterem 
tése. (Itt Radič koalícióról van szó). -
B o l g á r m e r é n y l ő k halálos ítélete 
B^ris király aláirta, ennek alapján I 
lettek végezve. Prágában a bolgá 
követség előtt vagy Kétszáz kommunist 
tüntetett a mai bolgár »hóhérkormány 
ellen. — Román kormány azéi 
akarja megszüntetni a szatmári püspök 
séget, mert három állam területér 
terjed ki főpásztori hatalma s igy mej 
van adva neki az alkalom, hogy állán 
ellenes (!) agitáci<Jt fejthessen ki. 
B u d a p e s t e n a községi választásoko 
az ellenzéki jelöltek jutottak többségbi 

Francia soc ia l i s ták meg akarjá 
buktatni a Painleve kormányt, méj 
pedig a marokkoi harcok miatt, melye 
a franciáknak már eddig is nagy vesi 
teségeket hoztak. — A n g o l o k mej 
tiltották, hogy valahol is állithassana 
emléket a socializmus nagy emberén« 
Marxnak. — Ausztr ia beogradi kövei 
megcáfolja az egyes lapok azon hires; 
telését, mintha az osztrák kormái 
nem akarná megakadályozni a kon 
munista szervezetek bécsi működési 
— Italia fényesen ünnepelte meg 
háború tizedik évfordulóját, melyt 
részt vett a király és a trónörökös 
— P a š i č legutóbbi beszédének hatái 
alatt a vizsgálat alatt álló radiffpái 
képviselők mandátumaikról leakarni 
mondani. Az a nézet is uralkodik, hoj 
a radiCpárt egyáltalán nem vesz rés 
a parlament ülésein. Más oldalról p 
dig a párt vezetést a Zajednica kezéf 
akarják átadni. Pr ib i čev i č iskolatí 
törvény javaslatát a parlament 
terjesztették. 

g a l a g o n y a b o k o r . 

Elbeszélés. — Irta : B. J . 

I. 

Az ifjú nő pedig lebbent neki pirult 
arccal. Diszes, kivágott cipője alól nem 
kelt fel többé a mezei virág. 

Elérte a rózsabokrot, a széles, 
nehéz arany karperec megcsillant ki-
nyújtott jobb karján, a mint egy felső 
bimbó után nyúlt és ekkor nagyot 
sikoltott. 

A vén ember (a melyik gyönyör-
ködve nézett utána), oda kiáltott: 

— Mi az édesem ! 
A vén ember (a melyik a gala-

gonya bokor tövében feküdt), csudála-
tosképen felnyitotta szemét, megpillan-
totta a kővé meredt leányt — és szeme 
lecsukódott újra. 

A leány elhúzta szép lábát a 
bokor tövéből aztán visszament kisérö-
jéhez. Nem szaladt, csak ment lassan. 

— Mi volt az ? 
— A tövis megszúrta a kezemet. 
— Mutasd édesem; majd ki-

szopom. 
Felrántotta karjáról a ruha ujját 

és csakugyan látszott rajta egy parányi 
karcolás, mely a sikoltás nagyságának 
egyáltalában nem felelt meg. 

A vén ember megtette amit mon-
dott : kiszopta. Azután mentek egymás 
mellett hazafelé. 

— Hol szól a zene? Csak nem 
a kastélyban ? kérdezé a leány. 

— De ott szól. 
— Hát mi van ma ? 
— Majd megtudja, csak gyerünk. 

II. 

Szólt a zeae, csengtek a poharak, 
vigan volt a társaság nagyon. 

A füstös gyerekek tulipiros jóked-
vei húzták; sírt, kacagot a szárazfa 
rátermett kezőkbeo. 

Egy pár kopottas parlagi gavallér 
szemre vágott kalappal egyengette 
bokáját az asztal alatt; a jegyző (ki 
valamelyes ide nem tartozó stikli miatt 
hivatalából kicseppent) sötét világfájda-
lommal nyelte az italt, kántor komájá-
val együtt, kinek csontos arca ragyo-
gott a lelki gyönyörűségtől 

A gavallérok bele-bele kurjongat-
tak a zenébe, tenyerök összecsattant, 
kalapjokat még jobban a szemökre 
vágták. 

A cigányok vették először észre, 
hogy a kastély ura közelget, vagyis 
sziszegve vonszolja köszvényes tagjait. 

Mintha csak komandirozták volna 
őket, oly sebtiben arcot fordítottak s 
rárántották a tust. 

Érdemes kántorunk köhécselt, fel-
állt, kabátja zsebéből valami irás-félét 
huzogált elő. 

Mikor a cigányok elhagyták ő 
kezdte r á : 

Bíboros palástját felölté a hajnal, 
És az égre lépett ékes aranyhajjal 
Angyalok zengése hallatszott 

a menyb 
Köszöntésem buzog tiszta igaz szivk 
Bájos uri dátna születésnapjára 
Kit az ég szépséggel dúsan koroná 
Gazdagon megálda . . . stb. 

Aztán gyönyörű rigmusokban fe 
le a »bájos uri dáma« minden por 
káját, k j e tetejétől a lába ujjahegyé 

A deli hölgy nagyon meg lehet 
elégedve a valóban remek felköszön! 
vei, mert igen bájosan hajtotta m 
magát kántorunk előtt és kétszer ism 
telte: »Köszönöm!« 

A kántor beleiziadt a félóri 
tartó rimelésbe. Kockás zsebkendi 
facsaró viz lett a gazdag szesztartali 
verítéktől, melyet csontos arcáról 
bikaszerü ráncos nyakáról letöri 
getett. 



G l a s z i — H i r e h . 
— Novi gerent. Dovezdásnyemi ob-

csinszkomi gerenti Molnár Vendeli v 
Kamovci je odpovedano z celim odbo-
rom i je za gerenta g. Dobrovniski 
nadvucsitel g. Preininger imeniivani, za 
namesztnika pa Magdics Stevan z Ka-
mo^ec, odborniki szo pa Jaros Károly, 
Franc Jo'zef i Király Jo!zef z Kamovec. 

— Postni glászi. Imeniivaniva szta 
pri posti v M. Soboti za pripravnika(co) 
Puhán Mikla'z i Gumilar Gizela. — 
Z 1. junijom sze odpre v Šalovci 
postna agentura. 

— POSZLANO. Odgovor na pítanye 
„Novine" z dneva 24. V 1925. ét. 
21. Nevémo sto je tak lüden i scsé 
znati zakaj zgubi govedo na obcsin-
szkoj vági v M. Soboti vecs kak na 
drügoj vági. To je pa szvetlo delo, ár 
steri kmet óddá govedo, zvága jo v 
szvojoj obcsini nakrmleno i napojeno. 
Dokecs z-szenya nazaj ali szamo v M. 
Soboto pride te 'ze zgübi tá 'živina, ne 
pa csi escse csáka od gojdne do 2—3 
vör popödnévi brez (krmlenya i napá-
janya more zgiibiti 20—30 kgr. te'zine. 
Ne szödte prvlé kak bi poszliihnoli 
obe sztranki, csi ze szami nemrete 
meti té praksze, nego csi kaj znati 
scséte obrnite sze na obcsinszki urad 
v M. Soboti gde vam dájo potrebne 
pojasznila. Lehko je ednomi szirmáki 
szlii'zbeniki z rázn<mi potvárjanyami 
krüh vkraj jemati, ali te'zko nyerni ga 
je dati. Odtoga pa pri szodniji vecs. 
Ka pa odtoga nebodete piszali, ka ráv-
no glávnega gibajácsa »Novin«, Berde-
nov brat ie ednomi policaji pint vina 
prineszao za podküpávanye naj nyerni 
govedo bögse zvága t. m. 26-ga ? Ali 
je tö proba štela bidti nájvékse nesz-
ramnoszti ? — Szpostüvanyom: Na-
padnyeni. 

.. —. Veszelica ogengaszilnoga driistva 
v Nemsavci bode junija l.-ga v krcsm; 

g. Horváth Ivana v Nemsavci. 

Kama mo pa te sli 
2 - g a i kama g-ga au-
guszta t. 1. ? ? ? 

— 'Železniški mőszt na Möri M. 
Sobota—Ormož, steroga je od velke 
vodé odtrgnyeni i plavajőcsi mlin ni-
kelko poskodüvao, je !ze vréd vzéti i 
sze je otfracsáj nanyem vnővics zacs-
no v celoti. 

— Mrtelnoszt. O. Klekl Jó'zef nar. 
poszlanca ocsa szo maja 22-ga na 
vekivecsen pokoj djáni v Krajni. Nase 
szo'zalje 1 

— Prizadetim v znánjel Kak sze je 
tö v nasem liszti zádnyics piszalo, na-
podlági dopisza postne direkcije naj 
vlo'zijo prosnyo na direkcijo vsze tiszte 
obesine, ki bi dnévno postno dosztávo 
potrebne bile. Té piszmonosi imenii-
vani od dr'záve nebodo placsüvale ob-
esine, nego dr'záva száma, ergo sze od 
placsila né trbé bojati csi szi lehkoto 
lehko szprávijo. 

— Vszi kresmárje ki szo szvoje-
csaszno za priziv proti krivicsno od-
merjenoj taksi na koleke. 20 i 5 Din 
dáli v roke g. Turka predszednika 
gost. zadr. sze opominajo naj te pene-
ze t an gori vzemejo do 15-ga junija. 
Te péneze je né trbelo, ár sze je du-
goványe ovaesi résilo. 

HALLO1 GOSPE! 
Prišli szo Pariški in Bečki klobuki v 

trgovino A. Király M. Sobota. 

— Uj gerent. A hivatalos lap szerint 
Kamovcin (Kámaház) Molnár Vendel 
eddigi községi gerent helyett Preinin-
ger dobrovnikí ig. tanitó lett gerent-
ének kinevezve. 

- - Eljegyzés. Hahn Pál a „Brata 
Siftár in Hahn" cég beltagja f. hó 
31.-én tartja eljegyzését Gross Hermán 
fokovcei kereskedő bájos leányával 
Mancival. Sok szerencsét! 

— Zsidókántor és előimádkozó M. 
Sobotában rejtélyes körülmények közt 
az itteni hatóság részéről ki lettek uta-
sítva. Miután hitközség igy kántor és 
előimádkozó nélkül maradt volna, pa-
naszával a beográdi főrabbihoz fordult, 
ki a kellő lépések megtételével a kor 
mánnyal kieszközölte, hogy a két al-
kalmazott megmaradhasson, miután a 
kiutasításra alapos ok úgysem forgott 
fenn. Vajjo^az evangelikusságnak mi-
kor lesz egy ilyen „grand rabijuk ?" . . . 

— Pucinci vásár f. hó 28.-án nem 
a legjobban sikerült, tekintettel hogy 
TurniSőén is aznap volt a vásár. 

— Sálovci község junius 1-i kezdet-
tel postafiókot kap. 

— Ércpénz fél-, egy-, és két dináros 
értékben már junius végével forgalom-
ba jön. 

— öszi gabonavetések általában jól 
állanak s ha valami közbe nem jön, 
jég vagy betegség, a termés kitűnőnek 
ígérkezik. Ugyanezt lehet mondani a 
tavasziakra is. 

— Gr. Szápáry birtokainak parcellá-
zása már a befejezés felé közeledik, 
érték felbecsülésére kirendelt bizottság 
egyes helyekre már kiszállt, minek be-
fejeztével az eladások kezdetét veszik. 
Szó egyelőre csak a külbirtokokról van 
s az árak holdanként 5—8000 Din 
közt volnának. 

— Dinár értéke emelkedőben van, 
mely az állatárak eséséf helyezi ismét 
kilátásba akkor, mikor más cikkeknek 
az ára folyton emelkedik. 

— Az uj buza ára, már történt kö-
tések alapján, 300 Din.-ban alakult ki. 

— Gazdasági egyesület a volt gaz-
dasági egyesület almazuzóját, prést, 
gabonaosztályozót és arankamentesitőt 
kijavítatja, melyet aztán tagjainak 
használatra kiadja. 

— Jugoszlávia kiviteli cikkek valutá-
ris kedvezményei Csehszlovákiában. A 
csehszlovák kormány a jugoszláv pénz-
ügyminisztérium közbenjárására elren-
delte, hogy a Jugoszláviából érkezett 
cikekkel szemben nem alkalmazandó a 
gyengébb vaiutáju államokkal szemben 
fenálló csehszlovák korona-kiviteli tila-
lom. A Jugoszláviából rendelt áruk 
ennélfogva csehszlovák koronákban 
fizethetők. 

— Benes nem megy Bécsbe. Mint 
Bécsből jelentik, már végleg eldőlt, 
hogy Benes nem utazik Bécsbe, mert 
a genfi ülésig rövid az idő a látoga-
tásra. A függő kérdéseket Csehszlovákia 
és Ausztria között Genfben fogják 
megvitatni a két ország politikusai. 

— Az uj vasúti menetrend junius 
1 -ével életbe lép s evvel kapcsolatban 
M. Sobota—Hodoš közt a harmadik 
vonatpár is üzembe lesz helyezve. 
Eszerint az ormozsi vonat, mely 10 
órakor érkezik M. Sobotába, mozdony-
csere után fél 11 órakor d. e. indul 
M. S.-ból és fél kettőkor már ismét 
Hodosról M. S.-ba érkezik, hogy 2 
óra k or folytassa útját Ormož felé. 

— Pribičevič-fšle demokrata párt M. 
Sobotai szervezete, tisztújító gyűlésén 
dr. Škerlak eddigi elnöke helyébe 
Koder Anton M. Sobotai közjegyzőt 
választotta meg elnöknek. 

— Vendéglősök, kik a Nemzeti bank 
6°/o-os kamatozású váltóhitelre igényt 
tartanak, illetve eziránt kérvényüket be-
nyújtották, értesittetnek, hogy kérésük 
nem teljesíttetik, miután a rendelkezésre 
álló tőke kimerült különben pedig ily 
kölcsön csak a szorosan vett kisiparo 
sok részére folyosittatik. (Narodna 
banka 27. V. 1925. 3273 sz leirata) 

— Kereskedők, kik petróleumot kül-
földről akarnak behozni figyelmeztettet-
nek, hogy kérvényeikhez a mult egész 
évre s a folyó év három havára kivetett 
rendes és forgalmi adó lefizetéséről szóló 
hív. nyugtákat csatolják. 

— Koronatanács. György királyi 
herceget illetőleg a minap Beogradban 
a király elnökletével koronatanács 
tartatott, melyen fontos határozatok 
hozattak a herceggel szemben tanúsí-
tandó további eljárást illetőleg. 

BÉCSI és PÁRISI kalapujdonságok 
megérkeztek I A. Király M. Sobota. 

— Uj demokrata lapok. A Zagrebben 
megjelenő »Zagreber Tagblattc és a 
»Novosti« lapok demokrata kézbe ke-
rültek. »Z. Tagblatt« szerkesztője emiatt 
kivált. 

— Pénzintézeti hirek. A hivatalos 
lap híradása alapján Hartner Géza a 
Prekmursa banka igazgató tanácsába 
bejegyeztetett. — Prekmurska banka 
junius 1-i kezdettel G. Radgonában 
fiókot nyit. 

— Iskolai hir. Dujc M. elemi iskolai 
tanitó M. Sobotában középiskolai ének 
tanítói képesítést tett. 

— SHS-Magyar tárgyalások már pár 
napja folynak a két állam bizottsága 
közt Zagrebban, az egymásközti régi 
o. korona tartozásokra vonatkozólag. 
A tárgyalások a legjobb mederben 
folynak. 

Hová megyünk f. 
év augusztus 2-án és 
9-én ? ? 

— Uj lap Zágrebban. „Samouprava" 
hivatalos radikális lap, mely Beográd-
ban cirilül jelenik meg, Zágrebban latin 
írásban fog megjelenni. 

T . 

Velika športna tek-
ma na binkoštno nedeljo (31. 
maja) in pondeljek (1. junija) v 
M. Soboti, z začetkom ob 2 uri. 
Predrigra S. K. „Mura" rezerva 
— S. K. „Mura" mladina. Glav-
na tekma med I Š. S K Mari-
bor — S. K. „Mura" . Hazena 
tekma med S. K Čakovec. — 
S. K. „ M u r a -

Pünkösd vasárnap 
(máj. 31.) és hétfőjén (juni 1.) 
d. u. 2 órai kezdettel S. K. .Mu-
ra" pályáján nagy fotball mérkő-
zés. Előjáték S. K. „Mura" tarta-
lék — S. K. „Mura" ifjúsági 
csapat között. Mérkőzés I S. S. 
K. Maribor — S. K. „Mura" fot-
bat csapatai és Hazenna mérkö-
kőzés S. K. Čakovec — S. K 
„Mura" között. 

P PO do m posestvo, 
20 oralov z lepo hišo, 
vse v nájboljSem redu 
— gozd, sadonosnik, 
nyive — ter nekaj 
inventarja blizu t r g a 
MURECK v T r a t a h, 
p o š t a Marija Snežna. 

marija Jaušnik. 

Trztvo. Kereskedelem. 
Blágo — Áru. 

NOVISAD: május. 29. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 480—490 
» 'Zíto—Rozs » —380 
» Ovesz—Zab » —400 
» Kukorica- 190—230 
» Prosző—Köles » —325 
» Hajdina » 270—300 
» Szenő—Széna » —75 
» Graj—Bab csres. » —350 
» zmésan—vegyes bab —300 
» Krumpli » —150 
» Len. sz.—Lenmag » — — 
» Det. sz.—Lóherm. » 

BENKO: május. 29. 

1 kg. III. 
Biköv.l Bika )* T 
Telice ? Üsző 7" 
Krave (ŠTehén [S 3 — 
Teoci Borjú J 3 

Szvinyé—Sertés 
Mászt I-a— Zsirl-a. . 
Zmőcsaj—Vaj , . . 
Spé—Szalona . . . 
Belice—Tojás 1 drb. . 

II. I. prima 
8-- 9 - 10-— 
8-. 9-- 10 -
5-- 8-- — 

U — 13'— 
15— 16-— 

, 28 — 35 — 
30-— 

. 25-— 
0-75 

Pénezi 
1 Dollár . . . 

100 Kor. Budapest 
1 Schil. Becs 
1 Kor. Praga . 
1 lira . . . . 

Pénz. 
= D. 58-— 
— » 0.0855 
= » 8-59 

= » 1-81 — 
= » 2-4.2— 

Zürichben 100 Din = 8*61 sfrk 

VABILO. 
MARTJANSKA MLADINA 

priredi v Martjancih 
dne 21. junija 1925 
na dvorišči gostilne 
gosp. Fr. B a j z e k - a 

predstavo z narodno igro 

Barica 
v treh dejanjih 

na katero cenjeno občinstvo 

vljudno vabi ODBOR. 

0 znánye sivéljom! 
Ki znájo šivati, vendar pa k 
krojenyé ne razmijo, sze vu 
mojoj delavnici med ednim 
mészecom navesijo léko vsze 

kroje (szabást) oblek in kapútov. 

ROSENBERG D'ZUND'ZI 
modni salon 

M u r s k a S o b o t a . 



Z-hája vszáko nedelo. Napréplacsilo za fr-
tao leta v domovini: 15 Din. zvün SHS., 
18 Din v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm: med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din reklámé 1— mali ogaszi 0-70 Din 

i dávek. Pri vecskrát popüszt. 

Rökopíszi, kí sze ne szhránijo i ne vrnéjo sze 
posílajo: 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina 

Kéziratok, a melyek néni adatnak vissza, ide 
küldendők: 

M. Krajina szerkesztőség v. kiadóhivatal 
M Á R K I S E V C 1 br. 20. posta MURSKA SOBOTA. 

Kostni csekovni racsun broj 12980. :— | —: Postatakarék számla száma 12980. 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 Dinár, külföldre 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési ár • cm.-
ként: szövegközt és nyilttér 150, rendes 
1—, aproh rdetés 0-70 Din és az illeték. 

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 
Néhány tudnivaló a tör-

vényszéki állatorvosi 
vizsgálatról. 

Irta : N e m e s Miklauž ny. áll. állatorvos M. S. 

Sőt szt hiszem jobban, könnyeb-
ben lesz megtalálható az igazság, ha 
az emberek igazán szeretik egymást. 
Hiszen azért, hogy ketten pereskednek 
abból nem következik, hogy haragud-
janak is egymásra. Hiszen csak azért 
pereskednek, mert nem tudnak egy 
véleményre jutni. Ez nem ok arra, 
hogy ne szeressék egymást. Egyébként 
a biró arra való, hogy hozza őket egy 
véleményre össze. Ha az egyik biró 
nem tudja őket egy nézetre terelni, fe-
lebezzék meg, de azért csak szeressék 
egymást az emberek, nyelvre, fajra, 
vallásra, gazdaságra való tekintet.nélkül. 

Csakis igy lesz béke az egyes 
emberek között és az egyes országok 
között. Így lesz, hogy senki embertár-
sának kárt nem okoz. Igy lesz, hogy a 
természettől károsodottat segélyezi a 
többi (a gazda) a jobbmódu. Igy lesz, 
hogy nem lesz ellenség, nem lesz nyo-
mor, nem lesz haszonlesés, más bőrén 
élősködés, munkakerülés és mindenki 
békésen meg lesz elégedve a sorsával. 

Hiszen a természettel, az állat, 
növény és ásványokkal szemben kell 
küzködni az embernek, ez is elég nagy 
feladat, amelyet a korosabb kevésbé 
jól tud megoldani mint a fiatal, hát 
még az emberekkel szemben is kelljen 
az embernek küzdeni? Ez csak a vad 
emberekkel szemben fordulhat elő, mert 
oda még nem jutottak a el e szavak : 
»Szeresd felebarátodat, mint tennen 
magadat.« (vége.) 

Köles. 
A nálunk természtet közönséges 

köles meleg, száraz éghajlatot kiván, 
hideg nedves időt nem állja, fagy iránt 
érzékeny. Legjobban díszlik a gazdag, 
jó termőerőben ^evő középkötötíségü 
jó homok- és homokos agyagtalajon, 
úgyszintén nagy termést ad friss gyep-
töréseken. A köles előveteményben 
nem válogatós, a fő, hogy földje gyom-
mentes legyen. Miután pedig a köles 
üszkösödésre hajlamos, magját taná-
csos csávázni. Legsikeresebb ezt angol 
kénsavval eszközölni, meg pedig ugy, 
hogy ötven kg. köles magra veszünk 
18 liter kútvizet, ebben feloldunk 18 
dekagr. angol kénsavat s ebben a kö-
lesmagot 12 óra hosszat ázni hagyjuk, 
minekutánna azt kivéve ponyván meg-
szárítjuk. 

Vetési ideje a kölesnek május kö-
zepétől egész junius második feléig tart, 
aszerint, hogy mi után akarjuk vetni. 
Vetése ne legyen sürü. Szórvavetve 

kat. holdanként 25—35, sorbavetve pe-
dig 18—25 liter szükséges. Tulsürü 
vetés a termés rovására megy. Kötöt-
tebb talajon 1 és fél, lazább talajon 2 
és fél centi mélységre vessük a magot. 
Vetés után jó könnyű hengert járatni, 
mely után tüske boronát akasszunk. 
Mihelyst a köles kikelt s kissé mege-
rősödött, fogasoljuk meg. Különösen 
szükséges ez akkor, ha a talaj meg-
kérgesedett. A megboronálás nem árt 
a kölesnek, mert mélyreható gyökerei 
vannak. A köles kifejlődéséhez elveté-
sétől számítva 14—17 hét kell. Ter-
méshozama a talaj minősége és az 
időjárás szerint átlagosan szemben 
4—12 q, szalmában pedig 8—20 p kat. 
holdanként. 

B u r g o n y a é s t e n g e r i á p o l á s a 
közt nagy és eltérő a különbség s erre 
különös tekintettel kell lenünk, ha jó 
termést akarunk elérni. Burgonyánál t. 
i. az a fő, hogy annak szára, jobban 
mondva gyökere elegendő porhanyó 
földdel legyen körülvéve, hogy igy 
gumói minnél nagyobb számban növekd-
hessenek. Ezért a burgonyának csak 
egy mély kapálást adjunk, utánna egy 
alacsonyabb töltögetést s ha már a 
szára nagyobbra nőtt, adjunk egy be-
fejező magasabb töltögetést. Tehát a 
burgonya egy kapálást és két töltöge-
tést kiván. ami terméshozamra jó ha-
tással van. Ezzel szemben a tengeri 
nem kiván egyáltalán töltögetést, kíván-
ja azonban az annyiszori kapálást, 
ahányszor csak hozzáférünk. Első ka-
pálás csak sekély gyomirtásból álljon, 
másodikra egy pár napra már mély és 
egyeztető, ritkító legyen, mely alka-
lommal a növénytől huzzunk félre a 
földet, hogy ne verjen gyökeret a 
könnyen száradó féltalajon, mig ezek 
után kapáló ekével kapáljuk meg any-
nyiszor, ahányszor szükségát látjuk, 
illetve ahányszor csak időnk engedi. 
Az ily munkát a tengeri nagyon meg-
hálálja. A töltögetést tergerinél csak 
egy káros és felesleges munkának kell 
betudni, amely csak akkor nem lesz a 
termés hátrányára, ha fejlődése alatt 
nedves az időjárás. Főcélunk legyen 
az, hogy a gyökerei mélyen hatoljanak 
le az altalajba, hol az álladó nedves-
ség raktára van s amellyel a kidöléstől 
megmenthetjük, ez pedig csak töltöge-
tés kiselejtezésével érhető el. 

KÖZGAZDASÁG. 
C s e h b u z a é s l i sz t J u g o s z -

l á v i á b a n . Jugoszlávia, amelynek leg-
gazdagabb gabonatermő területei van-
nak, lassanként megszűnik gabonát 
exportálni, hanem gabonabehozatalra 
szorul. Szlovenszkó malmai már régen 
őrölnek amerikai búzát, Dalmácia, Hor-
vátország használ amerikai lisztet, vaj-
dasági malmok már hónapok óta ma-

gyar búzát, kereskedők magyar lisztet 
vásárolnak. Eddig csak az amerikai és 
a magyar liszt volt olcsóbb, mint a bel-
földi, ujabban azonban a csehszlovák 
gabona és liszt is konkurál Jugoszlá-
viában a belföldi áruval. A brünni 
tőzsdén a szlovák buza 242 cseh koro-
nába kerül, ami a dinár magas kurzusa 
alapján alig több 440 dinárnál, holott 
a noviszádi tőzsdén 470—480 dinár a 
buza ára. Hogyha megszűnik a liszt-, 
és a buza kivitel, ez okvetlenül maga 
után fogja vonni a dinár árfolyamá-
nak esését. 

V Medjimurju 
ednoga dobroga obracsája 
ze 30 lét obsztojécsa 
trgovina z mésanim blagom, 
z krcsmenov koncessijov i z 
trogovinov z jajci sze pod 
vugodnimi placsilnimi pogoji 
ODDÁ, ali z árende dá za-
volo odszeljenoszti 'Ze-
leznicskasztanica! Vecs 
sze zvé v opravnistvi liszta. 

Muraközben 
egy jó forgalmú 30 é v óta 
fennálló vegyeskereskedés, 
italméréssel és tojáskereske-
déssel kedvező fizetési feltéte-
lek mellet, e lköltözés miatt 
eladó, vagy esetleg bérbe 
kiadó. Vasúti á l lomás! 

Cim a kiadóhivatalban! 

HALLÓ PRIJÁTEL! 
Z N Á S STO JE TOU! 

•MÁJER STEVAN j 
v Mursk i Sobot i J 

na R a d g o n s z k o j c e s z t i ? ™ 

mmii i h i i i i m m n n mm 
• T ő je násztarésa firma szabol i je™ 

i trgovina z gotovimi obiékami. 
Csi scsés do' jro obléko po fal 
céhi dobiti, ali dober, garanté-
rani i po céni stof i caig kiipiti, 
te obiscsi tő Prekmurja naszta-
réso i nászolidnéso trgovino i 

szabolijo, pa sze zagvüsas 

i i 
Sladoled* 
Sezona za sladoled je pričeia, ter 
se dobi sedaj vsaki dan sveži 
fini sladoled v slaščičarni 
SIDONIJE NOVAK v M. Soboti. 
Kdor le enkrat ta izborni izdelek 
poskusi, postane naš stalen gost. 

I Álljunk meg I 
• egy pillanatra • 

Minden rendes gazdának tud-
nia kell azt, hogy időt, pénzt, 
munkát és munkást egyaránt 
csak ugy kímélhet a közelgő 
kaszálásban, ha beszerezi ma-
gának a valódi 

„ T Ő R Ö K " _ = _ = n 
K A S Z Á T ^ ^ ^ 

Éppen most érkeztek meg! 
Ugyancsak megérkeztek a leg-
ujabbfajta t ö r h e t e t l e n természe-
tes kaszakövek Svédországból, 
úgyszintén „Tiroli kaszakövek" 
is, melyek a jó kaszához hozzá 
illenek. Ily jó kaszát és kasza-
követ beszerezni egyedül és a 
legolcsóbb árban, jótállás mel-
lett c sak : 

H E K L I C S I S T V Á N 
vaskereskedőnél lehet 

M u r s k a Sobota . 

Halló Halló 

goszpé i goszpödje!! 
Csi ká lépoga i modemoga, dob-
roga i po fái céni vjditi scséte, te 
poglednite te nánovése Becs-ke i 
Pariz-ke szprotolétne i létne damske 
krscsáke, steri szo zdá prišli v 

trgovino 
A. Király M. Sobota 
Dobijo sze tüdi po náni'zjoj céni: 
ti najmodernési förtoki za goszpé 
i deco 7 druka i z-glotta, nogavice 
za "goszpé, moške i deco, perilo 
za goszpé i goszpóde i vsze vrsz te 
drobno i krátko blágo. S z l a m -
nati k r s c s á k i z a g o s z p é o d 

100'— d inarov napré 

A. Király 
trg. z krscsáki, perilom i krátkim blágom 

M. Sobota (Bergerova hi'za) 

fí Miért töri a 
! fejét 
hogy hol vásároljon kerékpárjához 
szükséges alkatrészeket, külső vagy 
belső gumit stb. varrógépjéhez szükséges 

alkatrészeket, mikor minedezeket 

FLfSDR PflffEL 
műszaki cikkek üzletében 

(Berger-féle ház) M. Sobotaban 
jutányos áron megkaphatja. — Ugyan-
itt nagy raktár öngyújtókban és ennek 
alkatrészeiben. A legjobb tűzkövek, 
villanyzseblámpák és elemek, gramafon 
lemezek, tíik és alkatrészek és varro-l 
géptűk nemkülönben összes az e szak-
mába vágó cikkek állandóan és olcsón 

kaphatók. 
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